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Brahma said :

For your knowledge of the Divine
Mystery, I have the highest regard for you
amongst all the celebrated Rishis who are
famous for their holy lives.
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I know; you have revealed in the language
of truth the divine words, even from the first of

them. You have called your present work, a
poem; Therefore it would be called a poem?
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There will be no poets in this world whose
works will equal this poem, as the three other
Ashramas are never equal to the domestic
Ashrama.
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Let Ganesha be remembered, O Rishi, to
write this poem.
Sauti said :

Having thus spoken to Vyasa, Brahma
went away to his own place.
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Then Vyasa remembered Ganesha in his
mind. As soon as he was thought of the
expeller of obstacles, Ganesha, who is always
ready to fulfil the desire of his worshippers,
came at once to the place where Vyasa was
seated.
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When he was saluted and when he took his
seat, Vyasa thus addressed him, “O guide of

the Ganas, kindly become the writer of the
Bharata, which I have composed in my mind,
but which 1 shall now repeat.”
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On hearing this Ganesha thus replied; I
shall become the writer of your work, provided
my pen is not made to stop even for a moment.
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Vyasa also told him, “without
understanding it, please do not write anything.”

Ganesha assented by saying “Om.” He
proceeded to write and Vyasa began to dictate.
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To take time to rest, Vyasa sometimes knit
the knots of composition very close. Thus he
went on dictating his work as he made
engagement.
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Sauti continued

In this poem there are eight thousand eight
hundred -verses, whose meaning I know, so
does Shuka and perhaps Sanjaya also knows. O
Muni, none is able to understand to this day the
closely knit siokas for the mysteriousness of
their meaning.
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Even self-knowing Ganesha had to take
time to think (over their meaning), and-during
that time, Vyasa continued to compose other
verses great numbers.
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The wisdom of this work, like the stick
used for applying collyrium, has opened the
eyes of the world which were covered by the
darkness of ignorance.
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As the sun drives away the darkness, so
does this Bharata, by its discourses on Dharma,
Artha, Kama and Moksha, drive the ignorance
of men.
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As the Full-Moon with its mild light opens
the buds of the water-lily, so does this Purana
with the light of Shruti expand the human
intellect.
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The whole house of the womb of nature is
properly and completely lighted by the lamp of

history which destroys the darkness of
ignorance.
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This work is a tree, the chapter of contents
is its seed, the divisions Pauloma and Astika
are its roots, the Sambhava is its trunk, the

books (Parvas) Sabha and Aranya are the
roosting perches, Arani is the knitting knot.
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Virata and Udyoga the pith, Bhishma the
main branch, Druna the leaves, Karna its
beautiful flowers, Shalya their fragrance, Stri

and Aishika are its cooling shades, Santi its
great fruit.
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Ashvamedha is its immortal sap,

Ashramavasika the place where it grows and
Mausala is the Veaas.
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This tree will be highly respected by all
virtuous Brahmanas. This tree of Bharata will
be as inexhaustible as the clouds and be the
means of livelihood of many illustrious poets.
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Sauti continued :

I shall speak to you about the everlasting
fruitful and flowery productions of this tree.
They are of pleasant and pure taste and they are
to be tasted even by immortals.
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Requested by his own mother and the son

of Ganga, Bhishma, the mighty and holy
Krishna Dvaipayana became the father of three
sons, who were like three fires, by the two
wives of Vichitravirya. Having thus begotten
Dhritarashtra, Pandu and Vidura, he returned to
his hermitage to prosecute this religious
studies.
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The great Rishi Vyasa did not publish this
Bharata to the world of mankind until these his

sons were born, grown up and (died) (went on
the supreme journey).
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When he was eamestly solicited by
Janamejaya and thousands of Brahmanas, he
taught it to his disciple Vaishampayana.
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Vaishampayana, sitting together with his

comrades, recited the Bharata at the intervals of

the sacrifice and he was repeatedly asked to
proceed when he stopped.
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Vyasa has fully described the greatness of

the Kuru race, virtues of Gandhari, the wisdom
of Vidura and constancy of Kunti.
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He has also described the divinity of
Vasudeva (Krishna), the goodness of the sons

of Pandu and the evil conduct of the sons of
Dhritarashtra.
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Vyasa originally compiled the Bharata,
exclusive of episodes, in twenty-four thousand

verses and this much only is called by the
learned as the real Bharata,

qASEYE Y9 WU HAaIE: i 2o 11
STeRATUTEHTEATE FEFAHT YUEOI)
He subsequently composed an epitome in

one hundred and fifty verses, an index of the
chapters of contents.
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He first taught this epitome to his son

Shuka and then to others of his disciples who
had the same qualifications.
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He then completed another compilation
consisting of six hundred thousand slokas. Of
these, thirty hundred thousands are known in
the world of Devas. Fifteen hundred thousands
in the world of Pitris, fourteen hundred
thousands in the world of Gandharvas and one
hundred thousands in the world of mankind.
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Narada recited them to the Devas Devala
to Pitris and Shuka to the Gandharvas, Yakshas
and Rakshasas.
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One of the pupils of Vyasa,
Vaishampayana, a man of just principles, the
first amongst the learned in the Vedas, recited
them in this world of mankind. Know, I (Sauti)
have also recited one hundred thousands verses
of this great work.
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Duryodhana is like a great tree created out
of anger, Karna is its trunk; Shakuni is its

branches; Dushasana its fruit and flowers and
weak Dhritarashtra is its root.
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Yudhishthira is a great tree, created out of
virtue and religion; Arjuna is its trunk; Bhima
is its branches; two sons of Madri are its

flowers and fruits; and Krishna, Brahma and
Brahmanas are its roots.
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Pandu, after conquering many countries by
his valour and wisdom, retired into a forest and
took up his abode with the Rishis.
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As a sportsman he brought upon himself a
very great misfortune by killing a stag when it
was with its mate. Pandu’s misfortune served
as a warning for the conduct of all the princes
of his house as long as they lived.
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His two wives, (Kunti and Madri),
according to the ordinance of the Shastras,
admitted to their embraces the celestials,
Dharma, Vayu, Shakra and two Ashvinis, so
that the race of Pandu might not be extinct.
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When these offsprings of the celestials
were grown up under the care of their two
mothers and in the society of holy Rishis, in
the midst of sacred groves and in the holy
hermitage, they were taken by the Rishis into
the presence of Dhritarashtra and his somns.
They followed them in the garb of
Brahmacharis and as students; their hairs were
tied in knots on their heads.
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“Our these pupils,” said they, “Are your
sons, your brothers and your friends. They are
the Pandavas.” So saying they went away.
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When the Kuru people saw that they were
introduced by Rishis as the sons of Pandu, the
higher class amongst them loudly shouted with
joy.
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Some, however, said they were not the
sons of Pandu; others said they were. Some
said how they could be the sons of Pandu who
was dead long ago.
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Voices, however, were heard from all
sides, crying, “They are welcome. Through

divine providence, we see before us the sons of
Pandu. Let their welcome be proclaimed.”
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When the acclamations of the people
ceased, tremendous plaudits of invisible spirits
were heard, echoing every point of the
heavens. Showers of fragrant flowers fell and
conches and kettle-drums were sounded. Such
wonders happened when the princes arrived.
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The joyous c¢ry, of the citizens in
expression of their pleasure for the happy
evenl, was so great that it reached the very
heavens.
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Without any apprehension from any one
and much respected by all the people the

Pandavas lived there, having studied the whole
of the Vedas and various other Shastras.
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The chief men of the city were highly
pleased with the purity of Yudhishthira, the
strength of Bhima, the gallantry of Arjuna.
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The obedience to all their superiors,
patience and the humility of Nakula and
Sahadeva. All people were rejoiced to see their
heroism.
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A few years after, Arjuna, after performing
a difficult feat of archery, obtained the hands of

Draupadi at the Svayamvara in the midst of a
great assemblage of kings and princes.
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From that day he was very much respected
by all men as a great bowman. Like the sun he
appeared in the field of battle and was difficult
to be beheld by enemies.
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He defeated all the neighbouring
potentates and chief tribes and thus
accomplished all that was necessary for the
king (Yudhishthira) to perform the great
Rajasuya sacriﬁce.
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After killing Jarasandha, proud of his
prowess through the wise counsel of Krishna
and by the prowess of Bhima and Arjuna,
Yudhishthira acquired the right to perform the
Rajasuya which abounded in provisions and
offerings and was full of transcendentunerits.
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Duryodhana came to this sacrifice. When
he saw on all sides the great wealth of the
Pandavas, the offerings, the precious stones,
gold and jewels, elephants and horses; valuable
textures, garments and mantles; shawls and

furs, carpets made of the skin of the Ranku, he
was filled with envy and became very angry.
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When he saw the hall of assembly,

beautifully constructed by Maya after the
celestial Court, he became exceedingly sorry.
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(To charging him more) when he was
confused at certain architectural deceptions,
Bhima sneered at him, before Vasudeva,
saying he was of low birth.
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it was represented to Dhritarashtra that his
son notwithstanding he was partaking various
objects of enjoyments and valuable things, was
becoming pale, lean and meagre.

ST T gy At
gl AT ST HIEE 236 1
Out of affection for him the blind king
gave his son permission to play at dice (with
the Pandavas). When Krishna came to know
this, he became very angry.
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And being displeased, he did nothing to
stop the dispute, but overlooked the fatal game
and other horrible unjust deeds that were the
result of it.
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In spite of Bhishma, Drona, Vidura and the
son of Shardvata, Kripa, he made the

Kshatriyas kill one another in the great battle
that followed.
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(At the end of the battle) Dhritarashtra,
hearing the news of the Pandavas’ success and
recollecting the vows that Duryodhana, Karna
and Shakuni had taken.
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Thought for a while and addressed Sanjaya
thus: “Listen to me, O Sanjaya, listen to all [
am now about to say. You will then find it is
not fit to treat me with contempt.
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